
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 2 juin 2024 – Le Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ « Cycle B » 
Sunday June 2nd, 2024 – Most Holy Body and Blood of Christ ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau  
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours  
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Dimanche 2 juin – Le Saint-Sacrement du  
Corps et du Sang du Christ « Cycle B » 

Exode 24, 3-8     Psaume 115(116) 
Hébreux 9, 11-15     Marc 14, 12-16.22-26 

Sunday June 2 – Most Holy Body 
And Blood of Christ 

Exodus 24. 3-8     Psalm 116 
Hebrews 9.11-15     Marc 14. 12-16, 22-26 

 

Stewardship June 2, 2024 - Feast of Corpus Christi 
“Then he took a cup, gave thanks, and gave it to them, and they all drank from it.” - Mark 14:23 Jesus, 
the perfect steward, gave thanks, just before He gave Himself up for us, completely for our salvation. 
He offers us the same chance to drink from His cup. In the bread and wine, we meet Christ personally. 
If we follow Him, drinking from His cup means we offer our own self-sacrifice, using all of our gifts for 
the benefit of others and to do His work on earth. 

 
Intendance Le 2 juin 2024 - Fête du Très Saint-Sacrement 

« Il prit une coupe, rendit grâces et la leur donna, et tous en burent. » - Marc 14, 23 Jésus, l'intendant 
parfait, a rendu grâce juste avant de se livrer pour nous, entièrement pour notre salut. Il nous offre la 
même chance de boire à sa coupe. Dans le pain et le vin, nous rencontrons le Christ personnellement. 
Si nous le suivons, boire à sa coupe signifie que nous offrons notre propre sacrifice, en utilisant tous 
nos dons au profit des autres et pour accomplir son œuvre sur terre. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (31) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

NO ADORATION, CONFESSION  
& NO MASS 

PAS DE ADORATION, 
CONFESSION & PAS DE MESSE 

Samedi (01) 19h  +Léon Jolicoeur Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (02) Sunday 9h15 
Bilingue/Bilingual 

 +Alexander Snidal Gillian & Adam Moore 

Mardi (04) 9h15 + Yvonne Lévesque 
Funeral Offering/ 

Offrandes aux funérailles 

Mardi (04) 10h15 Nursing  +Raymond, Jacqueline et Denis Richard, Gilbert & Collette 

Wednesday (05) 9:15 NO MASS PAS DE MESSE 

Mercredi (05) 11h Pavillion NO MASS PAS DE MESSE 

Jeudi (06) 9h15  +Angéle Dufresne Les enfants 

Jeudi (06) 11h Pavillion  +Eliane Vincent Lorraine & Famille 

Friday (07) Vendredi – Bilingue 
Bilingual 6PM - 7PM                

ADORATION & CONFESSION 
Janice Chammartin Laura & Erik Bonnefoy 

Samedi (08) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (09) 9h15  +Rosaire Pelletier Agnès & Philippe Pelletier 

Sunday (09) 11:00AM  +Sighard & Madeline Kautz James Kautz 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font 
face à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray 
for those in our communities faced with illness or in need of or courage 
and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Denise Wall, 
Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those 
we hold in our hearts… 

 
 

LA TRÈS SAINTE TRINITÉ / THE MOST HOLY TRINITY – CYCLE ‘B’ 
 

Nous célébrons aujourd'hui la solennité du Corps et du Sang du Christ, communément appelée 
"Corpus Christi". Méditons sur un aspect de la messe qui nous parle de cette célébration : 
pendant l'offertoire, le prêtre fait référence aux dons du "pain" et du "vin" comme étant "... fruits 
de la terre et du travail des hommes..." (autrement dit, les dons de la terre et l'œuvre de la main 
de l'homme...").  
 

On pourrait passer du temps à réfléchir aux origines, au processus de fabrication et aux 
moyens de transport et de communication qui amènent ce petit morceau de pain et ces gouttes 
de vin dans nos mains au moment où nous les recevons à la communion.  
 

Pouvons-nous imaginer le nombre de personnes qui ont participés à la fabrication de cette 
petite hostie, ce petit pain ? Ce sont des personnes de chair et d’os, des personnes avec leur 
propre famille, leurs rêves et leurs espoirs, des personnes de race, de couleur, de religion, et 
peut-être de culture différente... qui travaillent tous pour nous. Le fait que nous ne les 
connaissons pas, et qu'ils ne nous connaissent pas non plus, ne change rien à l'affaire. Et si 
cela est vrai pour cette petite hostie, apparemment insignifiante, qu'en est-il des centaines et 
des milliers d'objets - de la nourriture au mobilier - qui contribuent à nous soutenir dans la vie 
et dont cette hostie et ce vin sont des signes ?  
 

Un homme demandait à un évêque un jour : "Comment le même Jésus-Christ peut-il se trouver 
dans toutes les hosties consacrées ?" L'évêque répondit : "Il n'y a rien d'impossible à Dieu. 
Cette réponse devrait suffire, mais la nature peut aussi répondre. Cassez un miroir en plusieurs 
morceaux et chacun d'eux reflétera la même image que le miroir entier. Ainsi, Jésus-Christ est 
contenu dans toutes les hosties consacrées et dans chacun de leurs fragments".  
 

Après la consécration, les offrandes et le travail de ces personnes pour nous se transforment 
en Corps et Sang de notre Seigneur. En nous unissant à lui, nous nous unissons aussi à eux. 
Toutes les guerres, les divisions et les distinctions de classe, toute forme de pauvreté, 
l'exploitation et la cupidité entre les peuples semblent alors obscènes ; ils ne font pas de sens 
– ça reste contradictoire au Corps du Christ qui doit nous unir.  
 

Recevoir la communion n'est pas seulement une expérience personnelle et privée (où nous 
nous unissons au Christ) ; c'est aussi et surtout un "partage". Notre utilisation de petites 
hosties en forme de disque a occulté le fait de rompre, de partager et de manger un seul pain 
et qui symbolise l'unique communauté, l'unique communion. 
 

QUE LE COPRS ET LE SANG DU CHRIST NOUS GARDE POUR LA VIE ETERNELLE, AMEN !  

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Nous prions pour +Irène Vincent décédée le 25 mai, 2024. Gardons la famille et  

Irène dans nos prières. La célébration aura lieu vendredi le 7 juin, 2024 à 13h00 à 
Birchwood Funeral Chapel à Steinbach, suivit par une réception aussi à Birchwood,  
l’enterrement sera au cimetière de Ste. Anne après la réception (16h).  

We pray for +Irène Vincent who died on May 25, 2024. Let us keep the family and  

Irène in our prayers. The celebration of life will take place on Friday June 7, 2024 at  
1:00 p.m. at Birchwood Funeral Chapel in Steinbach, followed by a reception also at  
Birchwood, burial will be in Ste. Anne cemetery after the reception (4 p.m.).  

Les enfants de l'école PDC célébreront leur confirmation le 15 juin 2024, à la messe de 19h. 
Gardons-les dans nos prières ainsi que leurs familles et catéchistes. 

Zacharie Sarrasin, Mylène Friesen, Manon Jolicoeur, Théo Legal, Caleb Péloquin,  
Phillip Sarrasin, Landen Lansard, Leah Bérard, Jérémy Vermette, Claire White & Jani Chaput  

 
The children of the PDC school will celebrate their confirmation on June 15, 2024, at the 

7p.m. mass. Let us keep them in our prayers as well as their families and catechists. 
Zacharie Sarrasin, Mylène Friesen, Manon Jolicoeur, Théo Legal, Caleb Péloquin,  

Phillip Sarrasin, Landen Lansard, Leah Bérard, Jérémy Vermette, Claire White & Jani Chaput  
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 et 2 juin 2024 – June 2nd 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 
1er juin, 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 2 juin, 

9h15 

 
Yvon 

Deschambault  

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault  

Monique & 
Michel Chaput 

Yvon 
Deschambault 

? 

Sunday, 
June 2nd, 
9:15AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore & 
Isaiah Killoran 

Samson 
Kirpluk & 

Vince Jeanson 

Priest 
Family 

Volunteer 
Tristan Gueret 

& Cohen 
Moore ? 

8 et 9 juin 2024 – June 9th 2024 

Samedi le 
8 juin, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Claudette 
Lavack 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 9 juin, 

9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Serge Bazié 
& Famille 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
June 9th, 
11:00AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

James Madden 
& Isaiah 
Killoran 

Ryan Dumont 
& Marj. Sarna 

Cohen, 
Isaiah, 

Violet & 
Emika 

Volunteer Louis Jeanson 

 

 

 

Be a part of our vibrant faith community!                                                                                                             
The Parish of St. Anne, Manitoba is searching for a Youth Group Coordinator.                                                                  

Starting in September 2024 
Please send your resume to: info@paroissesteanne.ca 

 
Faites partie de notre communauté de foi dynamique !                                                                                      

La Paroisse Sainte-Anne, au Manitoba, est à la recherche d'un(e) Coordonnateur du groupe 
de jeunes.   -  Commençant le mois septembre 2024              

Veuillez envoyer votre curriculum vitae à : info@paroissesteanne.ca                                                                                             

LA TRÈS SAINTE TRINITÉ / THE MOST HOLY TRINITY – CYCLE ‘B’ 
 

An educated skeptic once asked a priest: “How is it possible for all of Jesus Christ to be 
present in such a small host?” The bishop replied, “You see the vast landscape before you. 
Yet your very small eye can take it all in. So, it is possible for all of Jesus Christ to be in one 
small Host.” A few things about Communion we should all think about.  
 

Before we receive Communion worthily, it is necessary to be free from mortal sin, to have a 
right intention. Also, we should prepare ourselves for Holy Communion by thinking of Our 
Divine Redeemer whom we are about to receive, and by making fervent acts of faith, hope, love, 
and contrition. We should be modest in our appearance, and respectful and reverent in our 
manner. Each time we receive Holy Communion we should try to be as devout and fervent as 
if it were the only Communion of our lives. During the celebration of the Mass, we shall 
participate actively. Let us respond fervently and listen very carefully especially during 
readings of the Word of God and Homily and many more.  
 

After we receive the Holy Communion, we should spend some time adoring Our Lord, thanking 
Him, renewing our promises of love and of obedience to Him, and asking Him for blessings for 
ourselves and others. The Eucharist is celebrated on an ALTAR. And so, gather around the 
ALTAR, we must pray the ALTAR:  
A - Adore the Lord, who is in your heart. Accept Him with joy, humility, and love. L - Listen to 
the Lord, who is in your heart. What is He telling you in the silence of your heart? T - Thank the 
Lord for His goodness and love, for His forgiveness and love, even for your challenges and 
problems. A - Ask the Lord for anything you need. Ask not only for yourself but for others too. 
R - Rejoice in the Lord, whatever you’re going through. Be glad, be hopeful, because Jesus is 
in your heart and because He will be with you always.  
 

The Eucharist is primarily a time of ‘Thanksgiving’ (from the Greek word ‘Eucharistia’). How 
often do we really come to the Eucharist in this frame of mind? How often do we drag ourselves 
reluctantly to another ‘boring experience’? The prayers of the Eucharist remind us of the 
tremendous event of God coming to us in Jesus Christ, living and dying for our sake and 
leaving behind the gift of his community and a way of life to bring us happiness, freedom, and 
peace. But it is also a time to count the blessings of our own lives – from the gift of life to the 
experiences that happened only yesterday or this morning. Let us, then, remain in the presence 
of the Lord, in and out of the Church.  
 

MAY THE BODY AND BLOOD OF CHRIST KEEP US SAFE FOR ETERNAL LIFE, AMEN!   

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 

JEUNES CHANTEURS: 7+ 

Si vos enfants aimeraient chanter le chant d’entrée et de la sortie lors de la messe 
bilingue, dimanche le 23 juin 2024 à 10h. 
SVP venir à la seule unique pratique qui suivra la messe bilingue de 9h15, dimanche le 
2 juin 2024. 
Les enfants iront s’asseoir avec leurs familles après le chant d’entrée et retourneront à 
la chorale après la communion. 
Bienvenue!! Louise 
 

CHILDREN & YOUTH : 7+ 
If your children would like to sing the entrance and recessional hymns at the 10am 
bilingual mass on Sunday June 23rd, 2024, please come to the only practice following 
the 9:15am bilingual mass on Sunday June 2nd 2024. 
The children are to sit with their parents after the entrance hymn and return to the 
choir loft after communion. 
Welcome!! Louise 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mai 2024 May 
May 26 mai 2024 

Offrandes/Offerings  $2,263.00  

Rénovations/Renovations $487.00  

Libre/Loose Cash  $82.75 

Oeuvres Pastorales du Pape/ 

The Pope’s Pastoral Works $5.00 

CAFT – Mai/May – OFF $2,810.00 

CAFT – Mai/May – Reno $1,200.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $10,378.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $3,903.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $754.80 pour le mois/for the month 

Oeuvres Pastorales du Pape/ 

The Pope’s Pastoral Works $702.35 pour le mois/for the month 

 

 

59 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Nous sommes à la recherche des personnes pour faire la lecture à la messe du samedi 
soir à 19h. SVP contacter le bureau si vous êtes intéressé. Merci! 

Honouring our Gifts by Reclaiming our Indigenous Ways of Living and Learning – June 3, 2024 
Honouring our Gifts by Reclaiming our Indigenous Ways of Living and Learning is an evening of 
learning and dialogue hosted by St Kateri and St Ignatius parishes. Presenter: Marsha Missiyabit, a 
long-time educator who follows both traditional and Catholic paths, who was recently named 
"Kokum" or special Indigenous Elder for the Winnipeg School Division. At St Kateri Church, 265 Flora 
Avenue, one block east of Main. June 3, 7- 9 pm. To register (no cost): Carmela, at 
adult.education@stignatius.ca or Thomas, at 204-287-8583.  Honorer nos dons en 
récupérant nos modes de vie et d'apprentissage autochtones – 3 juin 2024 Honorer nos dons en 
récupérant nos modes de vie et d'apprentissage autochtones est une soirée d'apprentissage et de 
dialogue organisée par les paroisses St Kateri et St Ignatius. Présentatrice : Marsha Missiyabit, une 
éducatrice de longue date qui suit à la fois des voies traditionnelles et catholiques, qui a récemment 
été nommée « Kokum » ou aînée autochtone spéciale de la division scolaire de Winnipeg. À l'église St 
Kateri, 265 Flora Avenue, un bock à l'est de Main. Le 3 juin, de 19h à 21h. Pour vous inscrire (sans 
frais) : Carmela, à adult.education@stignatius.ca ou Thomas, au 204-287-8583. 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday June 12th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 
 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 12 juin 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 
 

 
 

   *NOUVEAU* Maisonnées de foi – Témoignage  
« WOW! Nous venons de vivre notre première Catéchèse en maisonnée de 
foi avec les parents des jeunes confirmands. 
Quel cadeau! Le Seigneur a fait de belles choses et nous avons eu la chance 
de L'écouter ensemble. Ça donne de l'espoir et du courage et cette 
expérience fait vraiment communauté. J'ai hâte aux prochaines rencontres! » 
Louise Fillion, accompagnatrice Catéchèse des parents,  
Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes 

  

Video – A Discussion Leading Up to National Indigenous Peoples Day – With Daniel Bahuaud and 
Archbishop LeGatt This month, ahead of the National Indigenous Peoples Month next month (and 
the day of the same name which will take place June 21st), Archbishop Albert converses with Daniel 
Bahuaud, the Diocesan Communications Coordinator. In view of this very important national day, it 
is necessary for us to take a moment to reflect on the paths of truth and reconciliation, and how these 
paths are drawing themselves in the context of our diocese and of our region’s Indigenous peoples. 
We must also reflect on the relationships we hold with all Indigenous peoples of Turtle Island. As 
such, Archbishop Albert and Daniel reflect on the efforts and initiatives currently underway for 
healing, hearing, and reparation, in our archdiocese, calling each of us also to pray that we, too, would 
be agents for change in these same paths of reconciliation and peace. To learn more about these 
diocesan initiatives, Walking Together, visit the diocesan website by clicking here. To view the video, 
visit the diocesan Facebook page at: https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ or visit the 
diocesan website homepage at: www.archsaintboniface.ca 
Nouvelle vidéo – En préparation pour la Journée nationale des peuples autochtones – Avec Daniel 
Bahuaud et Mgr LeGatt Ce mois-ci, en prévision pour la Journée nationale des peuples autochtones 
le mois prochain (et la journée du 21 juin qui porte ce même nom), Monseigneur Albert s’entretient 
avec Daniel Bahuaud, le Coordonnateur diocésain des communications. En amont de cette journée 
nationale fort importante, il est nécessaire que nous prenions un moment de recul pour réfléchir sur 
les chemins de vérité et de réconciliation, et comment ces chemins s’affichent dans le contexte de 
notre diocèse et des peoples autochtones de notre région. Surtout, réfléchissons sur les relations que 
nous entretenons, surtout avec les peoples autochtones de l’Ile de la Tortue. Ainsi, Monseigneur 
Albert et Daniel réfléchissent sur les initiatives et efforts actuels d’écoute, de vérité et de 
réconciliation, et nous interpellent aussi à la prière, pour que nous cheminions, dans ces chemins, en 
vue de réconciliation et de réparation. Pour vous inscrire au programme en ligne les 4 Saisons de la 
réconciliation, contactez Daniel à communications@archsaintboniface.ca ou au 204-594-0277 Pour 
voir la vidéo, visitez la page d’accueil du site Web diocésain, www.archsaintboniface.ca ou encore la 
page Facebook du diocèse, au https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis - Prayer Intention for June 2024  For those fleeing 
their own countries – Let us pray that migrants fleeing from war or hunger, forced to undertake 
journeys fraught with danger and violence, may find welcome and new living opportunities in their 
host countries. 

Intentions de prière mensuelles du Pape François - Intention de prière pour le mois de juin 2024 
Pour ceux qui fuient leur pays – Prions pour que les migrants, qui fuient les guerres ou la faim et sont 
contraints à des voyages pleins de dangers et de violence, puissent trouver l’hospitalité ainsi que de 
nouvelles opportunités de vie dans les pays d’accueil. 

http://www.archsaintboniface.ca/

